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Save their homes! 
Conservation in 

Cambodia
ជួយសង្គ្រោះជម្រករបស់ពួកវា! 

ការអភិរក្សនៅកម្ពុជា
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តើនេះជាបិសាចសមុទ្រឬ?
នេះជាអ្វីដែលមនុស្សគិតនៅពេលដែលពួកគេបាន 
ឃ�ើញគ្រោងឆ្អឹងដ៏ចម្លែកនៅឆ្នេរសមុទ្រនៅប្រទេស 
នូវែលហ្សេឡង់! តាមពិតទៅ វាគ្រានតែជាកំណាត់
ឈ�ើនៅក្នុងសមុទ្រដែលបានទាក់ទាញដង្កូវដែល
ស៊ីឈ�ើ ហ�ើយក៏បានទាក់ទាញសត្វខ ច្ៅ សមុទ្រផ្សេង 
ទ�ៀត។ កំណាត់ឈ�ើនោះប្រហែលជាត្រូវបាននា 
មកដោយសារតែការរញ្ជួ យផែនដីនាពេលថ្មីៗនេះ
នៅតំបននោះ។

New app for budding 
engineers!
 
Have you read the book "Skypods in 
Phnom Penh"? It tells the story of a 
young girl who invents marvellous 
machines to do her household 
chores so that she can have more 
time to read! The British Embassy 
in Cambodia has now launched a 
new phone app, available for any 
smartphone, which lets you be 
the engineer, build machines and 
earn points to proceed to the next 
section. 

Download the app today: 
search for “Sky Pods in 
Cambodia” in your phone’s 
Google Play or App Store. 

Science news

Comic
Srey Neang the software engineer

Feature article
Protecting ecosystems to protect 
wildlife

Meet the expert
Thaung Ret, Conservationist

Budding scientist
Make a mini-ecosystem

Geek zone
Share your code and help other 
programmers!

It's all fun 
and games
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Science News

New species of snake discovered
Researchers in Madagascar, a large island off the coast of Africa, 

have just discovered a new snake species. Because of its grey 
colour, they have named it Madagascarophis Lolo. “Lolo” means 

ghost in Malagasy (the language of Madagascar).

ប្រភេទសត្វពស់ថ្មីដែលទើបនឹងរកឃើញ

ក្រុមអ្នកស្រាវជ្រាវនៅ ម៉ា ដាហ្កាស្កា   (Madagascar) 
ដែលជាកោះធំនៅទ្វីបអាហ្វ្រិក បានទ�ើបតែរកឃ�ើញប្រភេទសត្វពស់ថ្មី 
មួយ។ ដោយសារតែពណ៌ប្រផេះរបស់វា ពួកគេបានដាក់ឈ ម្ោះ វាថា 
ម៉ដាហ្កាស្ការ  ោហ្វីស ឡូឡូ (Madagascarophis Lolo)។ ឡូឡូ 
មាននយថាខ ម្ោ ចជាភាសា ម៉ា ឡាហ្កា ស៊ី (ភាសារបស់ ម៉ា ដាហ្កាស្កា  រ)។

កម្មវិធីថ្មីសម្រាប់វិស្វករវ័យក្មេង!
ត�ើប្អូនធ្លាប អានស�ៀវភៅ «ស្កា យផត់ស៎ 
(Skypods) នៅទីក្រុងភ្នំពេញ» ដែរឬទេ? 
ស�ៀវភៅនោះនិយាយអំពីក្មេងស្រីម្នា ក់
ដែលបានបង្កើតម៉ា ស៊ីនដអស្ចា រ្យដ�ើម្បីធ្វើ
កិច្ចការផ្ទះអោយគាត់ ដូច្នេះគាត់នឹងមាន
ពេលអានស�ៀវភៅច្រើនជាងមុន! ឥឡូវ 
ស្ថា នទតអង់គ្លេសនៅកម្ពុជាមានកម្មវធីិ      
ទូរស័ព្ទថ្មីសម្រាបទូរស័ព្ទទន�ើបគ្រប 
ប្រភេទដែលអនុញ្ញា តអោយ ប្អូនក្លា យ  
ខ្លួនជាវសិ្វករនិងបង្កើតម៉ា ស៊ីនដ�ើម្បីសន្សំ
ពិន្ទុក្នុងការឆ្លងទៅវគ្គផ្សេងទ�ៀត។ 

សូមទាញយកកម្មវិធីនេះន�ៅថ្ងៃនេះ៖ សូមស្វែងរក 
«Sky Pods in Cambodia» ន�ៅក្នុង 
ហ្គូហ្គលផ្លេ(Google Play) ឬ អាបស្ត 
(App Store) ន�ៅក្នុងទូរស័ព្ទរបស់ប្អូន។
  

2  SUMMARY

Is this a sea monster?
 
That’s what a lot of people thought when 
this mysterious carcass was found on a 
beach in New Zealand! It turned out to be 
just a log of wood in the sea, which first 
attracted wood-eating worms and then 
other animals, such as barnacles. The log 
was probably carried to shore because of 
the recent earthquake in the region.

ZOOLOGY

Giant ice shelf about to break apart
Scientists have recently warned that one of Antarctica’s largest 
ice shelves, called Larsen C, is about to divide in two. An ice 
shelf is a permanent, floating sheet of ice that is attached to 
land. The huge crack in Larcen C suddenly grew much longer last 
month. Now only 20km of ice holds the two parts together. Since 
Larsen C’s ice already floats in the ocean, the big break-off won’t 
immediately raise global sea levels. However, if the shelf collapses, 

then ice could flow into the sea and contribute to rising sea levels.

ផ្ទាំងទឹកកកយក្សដែលជិតបាក់បែក

ការបាក់បែកដ៏ធំនៃធ្នើរអាចជាកត្តា ដែលពន្លឿនការរលាយនៃផ្ទា ំងទឹកកកដែលទាក់ទងនឹងការឡ�ើងកម ត្ៅ  
មហាសមុទ្រ។ អ្នកវទិ្យាសាស្ដ្របានប្រកាសអាសន្នថា ធ្នើរទឹកកកមួយក្នុងចំណោមធ្នើរទឹកកកធំជាងគេបផុតនៅ
ទ្វីបអង់តាក់ទិក ដែលដែលមានឈ ម្ោះ ថា ឡាសេន ស៊ី (Larsen C) កំពុងតែប្រះបែកជាពីរ។ ធ្នើរទឹកកកជាផ្ទា ំង 
ទឹកកកដែលអណ្តែ តទឹកជា អចិន្រ្តៃយ៍ហ�ើយតភ្ជាប ទៅនឹងដីគោក។ ស្នា មប្រេះរបស់វាស្រាបតែបានរកីឡ�ើងកាន់ 
តែធំជាងមុនកាលពីខែមុន។ ឥឡូវនេះសល់ទំហំទឹកកកតែ ២០គីឡូម៉ែត្រទ�ៀតទេដែលនៅសល់ភ្ជាប  បំណែក 
ផ្ទា ំងទឹកកកទំាងពីរ។ ដោយសារតែផ្ទា ំងទឹកកក ឡាសេន ស៊ី (Larsen C) អណ្ដែ តនៅក្នុងមហាសមុទ្រ ការបាក់
បែករបស់វានឹងមិនបង្កើនកម្រិតទឹកសមុទ្រជាសកលភ្លា មៗនោះទេ។ ប៉ុន្តែប្រសិនប�ើធ្នើរទឹកកកបាក់ធ្លា ក់ចុះ    
វានឹងហូរចូលសមុទ្រហ�ើយក៏អាចបណ្ដា លអោយកម្រិតទឹកសមុទ្រក�ើនឡ�ើងបានដែរ។

GEOGRAPHY

Cover photo credit: Jeremy Holden
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Sophea: Hi Lakhena! Aren’t you going to 
school today? 
Lakhena: Wait! I’ve not finished my 
construction yet.

Lakhena: After meeting with clients to talk 
about what they want, I start the design 
phase. I start by sketching my ideas on 
paper. 

Sophea: Ok, if you say so! But you 
should hurry! Today is the day that our 
teacher said we could use the magic 
goggles again. Maybe you can have a 
turn this time! Lakhena: Oh yes! Cool!

I make 3D models of my buildings and try to 
predict its environmental impact. For example, 
I make sure there is a good airflow and 
ventilating system so that we do not have to 
rely heavily on air conditioning.

Teacher: So, you look like you’ve been 
sleeping with chickens! Want to see if 
you’ll be a good farmer in the future?
Lakhena: No teacher. I’m not going to be 
a farmer. I’m going to be a builder!

Lakhena: Amazing! I had no idea that an 
architectural engineer has such a diverse 
job!
Teacher: Keep up your good work in 
maths! But, you’ll also want to develop 
your creative side.

Sophea: What are you doing? 
Lakhena: Well, as you can see, I am making 
a new coop for the chickens that my uncle 
has just bought.

Then I use computer programmes to draw 
the plan of the building. I need to make sure 
the buildings I design not only look nice…

Teacher: Hurry up you two! We have a lot 
to do today.
Both girls: Coming!

Lakhena: I’m going to build really strong 
houses for people. 
Teacher: How interesting! Here, tell us 
more about that.

[ Later] Sophea: So Lakhena, are you done 
with your chicken coop?
Lakhena: Almost!

Sophea: Are you sure this thing is going to 
hold up? 
Lakhena: Of course it is. I’ve used really 
strong tape and I’ve tied this part with really 
strong rope. And this, I can tell you, is the 
strongest bamboo around! 

… but are safe too.  I use a lot of maths 
concepts to calculate the resistance of the 
structure to bad weather conditions and 
natural catastrophes.

[ Later] Teacher: Here are the 
corrections from last week’s math test. 
Congratulations Lakhena! You got 10/10! 
I think you deserve a turn with the 
timeflash goggles this month! Lakhena: 
Yes!!

I am also present during the building stage to assess the soundness of the 
structure and to make sure my plans are respected.

Lakhena: No way! Even better than 
a builder... I’m going to be an 
architectural engineer!

Lakhena: There! I think my uncle’s chicken 
will be happier in this coop. 
Sophea: Well, I’m sure they’ll feel a lot 
safer!

4  COMIC: THE TIMEFLASH GOGGLES: SREY NEANG THE SOFTWARE ENGINEER

បន្ទាប មក...

បន្ទាប មក...

COMIC  5 

Sophea: Hi Srey Neang. How are you?
Srey Neang: Hi Sophea. I’m ok. I’m 
tired.

Srey Neang: I did! Here it is!
Teacher: Good effort. Here you go then.

Teacher: Time to hand in your math 
assignments.

To do that I write code - a funny language with letters, 
numbers and punctuation. I use this code to tell the 
computer exactly what to do.

Srey Neang: Yes!! I’m onto the next 
level! OK, one last game and then I’ll 
start the math homework.

I specialise in website coding but, 
since I know how to code, I could 
decide to become another type of 
software developer… like a video game 
developer!

Sophea: Yeah, me too. That math 
assignment was very difficult. It took me 
hours!
Srey Neang: What homework? No, I’m tired 
because I played on my dad’s phone until 
really late.

Srey Neang: A software 
developer? 

Teacher: Srey Neang, what’s this? 
Why is it so scruffy?
Srey Neang: Well, um, my little 
brother played with it… I mean, um, 
no, it was my neighbour’s dog!

Srey Neang: These aren’t so hard, what’s 
the big deal? It just takes a little time to 
understand the reasoning…

Srey Neang: How exciting!
Teacher: Technology is part of our 
everyday life. And there will be even 
more technology in the future.

Sophea: Srey Neang! You could be a really 
good student if you tried a little harder!
Srey Neang: It’s OK. I’ll do it quickly now.

My job is to make software for computers, phones, 
game consoles or even washing machines. The software 
is like the brain of the machine!

Teacher: I see. Srey Neang, you need to 
take your homework more seriously if 
you want to have a turn with the magic 
goggles tomorrow. I’ll give you one more 
chance. Srey Neang: Yes teacher.

If I don’t give very precise instructions, the computer will 
not complete the task in the way I want. That’s called a bug! 
If that happens, I will need to go back and find out where I 
missed out something important in the instructions.

Teacher: Alright, everyone. Now I think 
we said Srey Neang could have her turn 
today with the magic goggles…
Panha: …IF she has her homework done!

Srey Neang: I get to tell a computer to do 
things so I don’t have to do them myself!
Sophea: Your first phone app can be a 
homework reminder app!

THE TIMEFLASH GOGGLES: SREY NEANG THE SOFTWARE ENGINEER
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ទឹកគឺជាសរធាតុចិញ្ចឹមដែលសំខាន់បំផុត! រាងកាយប្អូនមានជាតិទឹកប្រហែល ៧០% ហ�ើយយ�ើងមិនអាចរស់បានច�្រើនជាងពីរបីថ្ងៃដ�ោយគ្មានទឹកន�ោះទេ

FEATURE  7 

 

What is an 
ecosystem? 
 
The word ‘ecosystem’ comes from 
two words: ecology, the science 
of relationships between living 
things and their environments, 
and system. In a system, a set of 
things work together as part of 
something larger. In an ecosystem, 
those “things” are organisms. An 
organism can be an animal like 
your dog, a plant like the fried 
morning glory you eat or even the 
fungus that grows on rotten food. 
Ecosystems also include non-living 
components, like air or water, 
which the organisms interact with 
and depend upon. Each living 
organism has a particular place 
in which it survives best. We call 
that its habitat. For example, the 
natural habitat of a parrotfish is a 
coral reef. However, it lives there 
with many other organisms to form 
an ecosystem. All the organisms in 
an ecosystem need each other to 
survive. 

But how is everything 
connected?
 
In an ecosystem, each organism has a role, just 
like we can see in this marine ecosystem in the 
Cambodian waters:

ប៉ុន្ដែតើអ្វីគ្រប់យ៉ាងត្រូវមានទំនាក់ 
ទំនងដោយរបៀបណា?

នៅក្នុងប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីមួយ ភាវរស់នីមួយៗមាន 
តួនាទីមួយ គឺដូចជាអ្វីដែលយ�ើងអាចម�ើលឃ�ើញនៅ
ក្នុងប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ី នៅក្នុងដែនសមុទ្រកម្ពុជានេះ៖Protecting ecosystems  

to protect wildlife
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តើប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីជាអ្វី?

ពាក្យ «ប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ី» មកពីពាក្យពីរ៖ 
«ប្រព័ន្ធ» និងពាក្យ«ឡូស៊ី» ដែលបកប្រែ 
ថា បរសិ្ថា នវទិ្យា (វទិ្យាសាស្រ្តនៃទនាក់ 
ទំនងរវាងវត្ថុមានជីវតិនិងបរសិ្ថា ន 
របស់ពួកវា)។ នៅក្នុងប្រព័ន្ធមួយ អ្វីៗ
ទំាងអស់ធ្វើការរមួគ្នាហ� ើយបង្កើតជា
ចំណែកមួយនៃអ្វីដែលធំជាងមុនទៅ
ទ�ៀត។ នៅក្នុងប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីមួយ 
«អ្វីៗទំាងនោះ»គឺជាសារពាង្គកាយ។ 
សារពាង្គកាយមានដចជា សត្វឆ្កែ 
របស់ប្អូន ដូចជាត្រកួនឆាដែលប្អូនញុា ំ 
ឬក៏ផ្សិតដែលដុះល�ើម្ហូបអាហាររលួយ 
របស់ប្អូន។ ប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីក៏មាន
រមួបញ្ចូ លទំាងវត្ថុគ្មាន ជីវតិផងដែរ 
ដូចជាខ្យល់ឬទឹកដែលសារពាង្គកាយ 
អន្តរកម្ម។ ភាវៈរស់នីមួយៗមានកន្លែង  
ពិសេសមួយដែលវាអាចមានជីវតិបាន 

ការពារប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ី
ដើម្បីការពារសត្វព្រៃ
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ជម្រកដែលងាយបាត់បង់

The way each organism is linked to another as a source of food is called 
a food chain. Many food chains cross over, forming more complicated 
food webs. It is a complex but fragile balance. Losing just one organism 
can affect the whole ecosystem and whole species can disappear!

ការដែលភាវរស់មានទនាក់ទំនងនឹងគ្នាដ ោយការធ្វើជាប្រភពនៃអាហារអោយគ្នា  ត្រូវ 
បានហៅថា ខ្សែសង្វា ក់ អាហារ។ ខ្សែសង្វា ក់អាហារជាច្រើនបានវវិឌ្ឍទៅជាខ្សែសង្វា ក់
អាហារកានត់តែស្មុគស្មា ញ។ វាស្មុគស្មា ញប៉ុន្តែវាក៏ជាប្រព័ន្ធដែលមានភាពផយស្រួយ 
ផងដែរ។ ក្នុងការដែលបាត់បង់ភាវរស់តែមួយក៏អាចប៉ះពាល់ដល់ប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីទំាង   
មូលហ�ើយប្រភេទសត្វទំាងមូលក៏អាចបាត់បង់ផងដែរ!

Feature

ល្អបផុត។ យ�ើងហៅវាថាលំនៅស្ថា ន។  
ឧទាហរណ៍ លំនៅស្ថា នធម្មជាតិរបស់ 
សត្វត្រី សេក គឺជាទឹកផ្កា ថ្មប៉ប្រះ។ ប៉ុន្តែ 
វាក៏រស់នៅទីនោះជាមួយភាវរស់ដទៃ 
ទ�ៀតដែរ ដ�ើម្បីបង្កើតជាប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ី។  
គ្របសារពាង្គកាយទំាងអស់ដែលនៅក្នុង         
ប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីត្រូវការគ្នាទ ៅវញិទៅមក 
ដ�ើម្បីរស់។
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Sunlight makes the mangroves  
and seagrass grow.

ពន្លឺព្រះអាទិត្យធ្វើអោយដ�ើមកោងកាងនិង 
ស ម្ៅ សមុទ្រ រកីលូតលាស់។

The mangrove leaves 
that fall down are eaten 
by crabs and fish.
ស្លឹកដែលធ្លា ក់ចុះពីព្រៃ     
កោងកាងត្រូវបានស៊ីដោយ
ក្តា មនិងត្រី។

Seagrass provides a home 
for all kinds of fish to live.
ស ម្ៅ សមុទ្របានផ្ដល់ជម្រកដល់សត្វ 
ត្រីគ្របប្រភេទ។

Mangroves are called producers 
because they capture energy from the 
sun and make food for others to eat. 
Since plants absorb carbon dioxide 
and release oxygen, they keep the 
ecosystem healthy. 
ដ�ើមកោងកាងត្រូវបានគេហៅថា អ្នកផលិត 
ដោយសារតែពកវាចាប់ថាមពលពីព្រះអាទិត្យ 
ហ�ើយបង្កើតអាហារសម្រាបសត្វផ្សេងទ�ៀត 
ដ�ើម្បីបរភិោគ។ ដោយសារតែរកុ្ខជាតិស្រូប 
យកឧស្ម័នកាបូនិចនិងបញ្ចេ ញអុកស៊ីសែន   
ពួកវាបានរក្សាប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីអោយនៅល្អ។

Fish, such as the parrotfish, need corals to 
breed in and feed upon.
ដូចជាត្រី សេក ត្រូវការផ្កា ថ្មក្នុងការបង្កា ត់ពូជនិងចិញ្ចឹ ម។

When groupers die, their  
decaying bodies provide  
nutrients for the seagrass.
ពេលត្រីតុកកែងាប សាកសពរលួយ    
របស់ពួកវាក្លា យទៅជាជីសម្រាបស ម្ៅ  
សមុទ្រវញិ។

Fish are eaten by seabirds, like the Pacific 
reef-egret, or by bigger fish, like groupers.
ត្រីត្រូវបានស៊ីដោយសត្វបក្សីសមុទ្រ ដូចជា សត្វទងនៃ 
ផ្នែកប៉ា ស៊ីហ្វិក ឬស៊ីដោយត្រីដែលមានទហំធំដូចជាត្រី
តុកកែ។
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ទឹកគឺជាសរធាតុចិញ្ចឹមដែលសំខាន់បំផុត! រាងកាយប្អូនមានជាតិទឹកប្រហែល ៧០% ហ�ើយយ�ើងមិនអាចរស់បានច�្រើនជាងពីរបីថ្ងៃដ�ោយគ្មានទឹកន�ោះទេ។
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The Siamese Crocodile  
is probably the most endangered 
reptile in the country. Most of those 
that remain are in Cambodia’s 
Cardamom Mountains. They are 
threatened by hunting, habitat 
loss, and human disturbance, such 
as noise from people, boats or 
dogs, which scares them away. 

សត្វក្រព�ើស�ៀមប្រហែលជាសត្វល្មូនដែល    
ជិតផុតពូជជាងគេនៅក្នុងប្រទេសយ�ើង 
នេះ។ ភាគច្រើននៃសត្វដែលនៅសល់រស់ 
នៅក្នុងតំបនជួរភ្នំក្រវាញរបស់ ប្រទេស 
កម្ពុជា។ ពួកវាត្រូវបានគំរាមកំហែងដោយ 
ការប្រមាញ់ ការបាត់បង់ជម្រក 
និងការរខំាន ពីមនុស្សដូចជាសំលេងរខំាន 
ពីមនុស្ស ទូក ឬសត្វឆ្កែដែលអាច 
បំភ័យពួកវា។The Mekong Dolphin is part 

of Cambodia’s national heritage. 
However, the population of this 
rare species of dolphins has been 
declining because they get caught 
in fishing nets and suffer because 
of pollution. Now only about 80 
dolphins still swim in the Mekong 
and it is unlikely that they will 
survive after the construction of 
the dam in Laos. 

ផ្សោតទន្លេមេគង្គ ជាផ្នែកមួយនៃ 
បេតិកភណ្ឌ ជាតិរបស់ប្រទេសកម្ពុជា។ ប៉ុន្តែ 
ចំនួននៃប្រភេទសត្វកម្រនេះត្រូវបានធ្លា ក់
ចុះ ដោយសារពួកវាបានទាក់ក្នុងក្រឡាមុង 
និងទទលរងដោយសារតែការបំពុល។ 
ឥឡូវ នេះសត្វផ្សោតប្រមាណ៨០ក្បាល 
ប៉ុណ្ណ ោះដែលនៅមាននៅទន្លេមេគង្គ       
ហ�ើយវាមិនទនងជាអាចរស់នៅបានទេ 
បន្ទាប ពីការសាងសង់ទំនបវារអីគ្គិសនីនៅ 
ប្រទេសឡាវរចួហ�ើយ។

The Sunda Pangolin’s population in Southeast Asia has 
dropped by 50% recently because they are the most hunted illegally 
animal in Cambodia. Poachers sell them to people who make 
traditional medicine from their scales. Pangolins are still taken from 
poachers regularly, especially in the Cardamom Mountains as well as in 
the forests of Mondulkiri.

ចំនួននៃសត្វពង្រូលសុ៊នដានៅក្នុង         
តំបនអាស៊ីអាគ្នេយ៍បានធ្លា ក់ចុះដល់៥០% 
នៅពេលថ្មីៗនេះ ដោយសារតែពកវាជា 
សត្វដែលត្រូវបានគេបរបាញ់ខុសច្បាប់  
ច្រើនជាងគេបផុតនៅក្នុងប្រទេសកម្ពុជា។ 
អ្នកនេសាទលក់បានពកវាទៅអ្នកដែល 
យកស្រកាវាទៅធ្វើជាថ្នា ំចិន។ សត្វ      
ពង្រូលត្រូវបានដកហូតពីអ្នកប្រមាញ់ 
បានជាញឹកញាប ជាពិសេសនៅតំបន    
ជួរភ្នំក្រវាញក៏ដូចជានៅក្នុងព្រៃនៃខេត្ត 
មណ្ឌ លគិរ។ី
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Thaung Ret,
Conservationist, 
Fauna & Flora International
LS: Please can you describe your work? 
I do research about how to better protect the Asian 
Elephants in Cambodia. I collect information that I get 
from hidden cameras attached to trees but also from 
analysing their poop! I give presentations in villages 
where there are elephants. We explain to adults and 
children how important elephants are for the ecosystem 
and how we can all live together in harmony.  

LS ៖ ត�ើអ្នកអាចប្រាប់យ�ើងអំពីតួរនាទីរបស់អ្នកបានទេ?
ខ្ញុំបានធ្វើការស្រាវជ្រាវអំពីរប�ៀបការពារសត្វដរអីាស៊ីអោយបាន
ល្អប្រស�ើរជាងមុននៅក្នុងប្រទេសកម្ពុជា។ ខ្ញុំបានប្រមូលពត៌មាន
ពីម៉ា ស៊ីនថតដែលបានលាក់នៅជាប់ដ�ើមឈ�ើ ក៏ដូចជាពីការវភិាគ 
លាមករបស់ពួកវាផងដែរ! ខ្ញុំផ្តល់បទបង្ហា ញនៅតាមភូមិដែល 
មានសត្វដរ។ី យ�ើងបានពន្យល់ដល់មនុស្សធំនិងកូនក្មេងអំពីការ  
ដែលសត្វដរ ីមានសារៈសំខានណាស់មកដល់ប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ី       
និង ពន្យល់ពីរប�ៀបពកយ�ើងអាចរស់នៅជាមួយគ្នា បានសុខស្រួល។

LS: Why did you choose this career? 
When I was a kid, my friends used to make fun of me 
because I was afraid of little creatures like worms. This 
is part of the reason why I started being interested in 
biology. Also, there are not many women doing this 
kind of job in Cambodia. I want to show people that 
this is not a dangerous job for women! I love nature 
and I know I will always find work because there is a 
lack of conservationists in our country. And I’m so glad 
I can work in preserving Cambodia’s rich biodiversity. 

LS ៖ ហេតុអ្វីបានជាអ្នកជ្រើសរ�ើសយកអាជីពមួយនេះ?
កាលពីខ្ញុំនៅតូច មិត្តធ្លាប ស�ើចចំអកដាក់ខ្ញុំពីព្រោះខ្ញុំខ្លា ចសត្វតូចៗ
ដូចជាដង្កូវជាដ�ើម។ នេះជាហេតុផលមួយដែលធ្វើអោយខ្ញុំចាប់  
ផ្តើមចាប់អារម្មណ៍ទៅល�ើជីវសាស្ត្រ។ ម្យ៉ាងទ�ៀត មិនមានមនុស្ស 
ច្រើនទេដែលធ្វើ ការងារនេះនៅក្នុងប្រទេសកម្ពុជា។ ខ្ញុំចង់បង្ហា ញ 
អោយអ្នកដទៃ ដឹងថា នេះមិនមែនជាការងារគ្រោះថ្នា ក់សម្រាប 
មនុស្សស្រីទេ! ខ្ញុំស្រលាញ់ធម្មជាតិ ហ�ើយខ្ញុំដឹងថាខ្ញុំនឹងតែងតែ 
មានការងារធ្វើ   ដោយសារតែមានការខ្វះខាតអ្នកអភិរក្សក្នុង 
ប្រទេសរបស់យ�ើង។ ហ�ើយខ្ញុំពតជារកីរាយដែលខ្ញុំអាចធ្វើការ 
អភិរក្សជីវចម្រុះសម ប្ូរបែប របស់ប្រទេសកម្ពុជាបាន។
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Hawksbill turtles were thought to 
be extinct, but it was recently found that 
a few still remain. The main threat to hawksbill turtles is the collection of their 
eggs but they are also killed for their meat and their beautiful shells, which are 
used for making jewellery. They also often get caught in fishing nets. 

សត្វអណ្តើ កសមុទ្រ ហកស៎បី៊ល (Hawksbill) ដែលត្រូវបានគេគិតថាបានវនិាស សាបសូន្យ	
ទៅហ�ើយ នោះ នៅពេលថ្មីៗនេះ ត្រូវបានគេរកឃ�ើញថានៅសល់ប៉ុន្មានក្ បាលដែរ។ ការគំរាម 
កំហែងដ៏ធំមកដល់អណ្តើ ក ហកស៎បី៊ នោះគឺការដែលមនុស្សយកសុ៊តរបស់ពួកវា ហ�ើយពួកវាក៏     
ត្រូវបានសម្លាប យកសាច់ជាអាហារនិងសម្បកដ៏ស្រស់ស្អា តរបស់ពួកវាដ�ើម្បីធ្វើគ្រឿងអលង្កា រផង
ដែរ។ ពួកវាជាញឹកញាបបានជាប់ខ្លួនក្នុងក្រឡាមុងផងដែរ។

The Giant Ibis is Cambodia’s 
national bird! Only a very small 
population remains in Preah 
Vihear and Mondulkiri province. 
Their numbers are declining fast 
because of habitat loss, hunting, 
and human disturbance. The 
“trapeang” forest pools, where 
they feed and nest, are crowded by 
people and livestock, so the birds 
get scared away.

សត្វត្រយ៉ងយក្សគឺជាសត្វបក្សីជាតិ 
របស់ប្រទេសកម្ពុជា! ពួកវាមាននៅសល់ 
តែចំនួនតូចស្ថិតនៅក្នុងខេត្តព្រះវហិារ 
និងមណ្ឌ លគិរ។ី ចំនួនពកវាបានថយចុះ
យ៉ាងខ្លា ំងដោយសារតែការបាត់បង់ជម្រក 
ការប្រមាញ់ និងការរខំានរបស់មនុស្ស។ 
មនុស្សនិងសត្វស្រុកជាច្រើនបានប្រមូល
ផ្ដុំគ្នា នៅបឹងព្រៃមួយឈ ម្ោះ ថា«ត្រពំាង»     
ដែលជាកន្លែងដែលពួកវារកចំណីន ងធ្វើ  
សម ប្ុក ដែលធ្វើអោយពួកវារត់ចេញដោយ
ភាពភយខ្លា ច។

Dugong, sometimes 
called "sea cows", used 
to graze peacefully on 
seagrass in the shallow 
coastal waters of 
Cambodia. However, fish 
nets, hunting and habitat 
loss (especially the loss 
of seagrass beds, due 
to damaging and illegal 
fishing techniques) has 
greatly affected their 
numbers.

សត្វ ឌូហ្កង(Dugong) 
ពេលខ្លះបានហៅថា 
«សត្វគោសមុទ្រ» ធ្លាប តែស៊ីស ម្ៅ  
សមុទ្រដោយសុខស្រួលនៅក្នុង 
ទឹកឆ្នេរសមុទ្ររាកនៃប្រទេស
កម្ពុជា។ ប៉ុន្តែ សំណាញ់មង 
ការប្រមមា៉ ាញ់ និងការបាត់បង់ 
ជម្រក(ជាពិសេសការបាត់បង់វា
លស ម្ៅ សមុទ្រដោយការបំផ្លា ញ        
និងការនេសាទខុសច្បាប់) បាន 
ផ្ដល់ផលប៉ះពាល់យ៉ាងខ្លា ំង 
ចំពោះពួកវា។

 

Endangered 
animals of 
Cambodia 
 
Sometimes, people cut down trees and 
plants to make room for a building or 
a road, to sell the wood or to farm the 
land. As a result, the organisms that 
used the forest as their habitat may not 
survive. Climate change, which increases 
extreme weather, also affects habitats.

Some people catch animals illegally, 
which is called poaching, or fish using 
dynamite or poison. When the survival 
of plants and animals are threatened, 
we say they are endangered. If all of a 
species die, they have become extinct, 
which means gone forever. There are 
dozens of endangered animals in 
Cambodia. Here are some species that 
are at serious risk of becoming extinct:

 
សត្វជិតផុតពូជនៃកម្ពុជា
 
ពេលខ្លះមនុស្សកាប់ដ�ើមឈ�ើនិងរកុ្ខជាតិដ�ើម្បី      
យកដីធ្វើអគារឬផ្លូវ ដ�ើម្បីលក់ឈ�ើ ឬទៅ 
ធ្វើស្រែចំការល�ើដីនោះ។ ជាលទ្ធផលភាវរស់ 
ដែលយកព្រៃនោះជាជម្រកក៏មិនអាចរស់ 
នៅបាន។ ការផ្លា ស់ប្តូរអាកាសធាតុ ដែល
ធ្វើអោយអាកាសធាតុផ្លា ស់ប្ដូរខ្លា ំងពេកក៏ប៉ះ 
ពាល់ដល់ជម្រកសត្វផងដែរ។
មនុស្សមួយចំនួនចាប់សត្វខុសច្បាប់ 
ដែលមានការបរបាញ់សត្វ ឬចាប់ត្រីដោយ 
គ្រាបបែក បោកត្រីឬ ដោយប្រើថ្នា ំពុល។ 
នៅពេលដែលសត្វឬរកុ្ខជាតិនៅរស់រាន
មានជីវតិដែលកំពុងត្រូវបានគំរាមកំហែង 
យ�ើងចាត់ទុកពួកវាថា ជិតផុតពូជ។ ប្រសិនប�ើ 
ប្រភេទសត្វមួយស្លាប បាត់ទំាងអស់ នោះពួក 
វាបានផតពូជហ�ើយ ដែលមាននយថាបាន 
បាត់បង់ទៅជារ�ៀងរហូត។ មានមានពជសត្វ 
ជាច្រើនដែលជិតផុតពូជនៅក្នុងប្រទេស 
កម្ពុជា។ ខាងក្រោមនេះជាប្រភេទសត្វមួ
យចំនួនដែលប្រឈមមុខយ៉ាងធ្ងន់ធ្ងរនឹង        

ការផុតពូជគឺ៖
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10  BUDDING SCIENTIST SHARE YOUR CODE AND HELP OTHER PROGRAMMERS!   11 

Now look at the next panel, 
which should be titled 
"CSS". CSS takes care of the 
colours and the shapes of things 
in a website. We are going to use 
it to move the faces around on the 
mountains. 

ឥឡូវនេះម�ើលទៅក្នុងផ្ទា ំងបន្ទាប ដែលគួរ
តែមានចំណងជ�ើងថា «CSS»។ CSS មានតួ
នាទីគ្របគ្រងពណ៌និងរាងនៃអ្វីៗដែលនៅ
ក្នុងវែបសាយមួយ។ យ�ើងនឹងប្រើវាដ�ើម្បី 
ផ្លា ស់ទីមុខទំាងអស់នៅជំុវញិភ្នំ។

04

One of the best things about coding is that 
many programmers put their programmes 
online for free. You can learn a lot by 
studying their work. One website where 
many programmers like to show off their 
code is codepen.io. →

ចំណុចល្អបផុតអំពីការសរសេរកូដគឺថា អ្នក 
សរសេរកម្មវធីិជាច្រើនបានដាក់កម្មវធីិរបស់
ខ្លួននៅល�ើប្រព័ន្ធអ៊ីនធ�ើណែតដោយឥតគិត 
ថ្លៃ។ ប្អូនអាចរ�ៀនបានជាច្រើនតាមរយៈ 
ការងាររបស់ពួកគេ។ គេហទព័រមួយដែល
ជាកន្លែងដែលអ្នកសរសេរកម្មវធីិជាច្រើន          
ចួលចិត្តចែកចាយកូដរបស់ពួកគេ                                                           
គឺ codepen.io។ ↑

SHARE YOUR CODE AND HELP OTHER  
PROGRAMMERS!
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There you can make your own copy 
by clicking the "Fork" button. Once 
you have your own version of the 
project you can play around with 
it, save your changes, and share it 
with your friends.

នៅទីនោះប្អូនអាចចម្លងកូដដោយខ្លួនឯ
ងបានដោយចុចបូ៊តុង «Fork»។ នៅពេល 
ដែលប្អូនមានកូដរបស់ខ្លួនផ្ទា ល់នៃ 
គម្រោងនេះ ប្អូនអាចលេងជាមួយវាបាន។ 
សូមរក្សាទុក(Save)ការផ្លា ស់ប្ដូររបស់ប្អូនរចួ
ចែករលំែកជាមួយនឹងមិត្តភក្តិរបស់ប្អូន។

Go to codepen.io and click 
the "Sign Up" button. Follow 
the instructions to create an 
account. Then type http://bit.
ly/2iZzeH4 into your address bar. 
This will take you to a special 
“Rainbow Mountain” project. 

សូមចូលទៅកាន់ codepen.io 
ហ�ើយចុចបូ៊តុង «Sign Up»។ ធ្វើតាម 
ការណែនាដ�ើម្បីបង្កើតគណនី។ 
បន្ទាប មកវាយ http://bit.ly/2iZzeH4 
ចូលទៅក្នុងរបាអាសយដ្ឋា ន(Address 
bar)របស់ប្អូន។ នោះប្អូននឹងចូលទៅ 
កាន់គម្រោងពិសេស «ភ្នំឥន្ធនូ(Rainbow 
Mountain)»។

You should see a panel at the top called "HTML". 
HTML is the skeleton of a website. It makes sure 

the site has the right structure. Try highlighting <div class='face'></div> and 
pressing backspace. After a second, the page will refresh. Did the picture of the 
mountains change?

ប្អូនគួរតែម�ើលឃ�ើញប្រអប់មួយនៅខាងល�ើដែលហៅថា «HTML»។ HTML គឺគ្រោងនៃគេហទព័រ។ 
វាធ្វើអោយប្រាកដថារចនាសម្ព័ន្ធមានលក្ខណៈត្រឹមត្រូវ។ សូមសាកល្បង ហាយឡាយ(high-
lighting) <div class='face'></div> ហ�ើយចុចលុបថយ [relevant-code]។ មួយវនិាទីក្រោយមក 
ទំព័រប្អូននឹងរត់សារឡ�ើងវញិ។ ត�ើរបូភាពភ្នំមានផ្លា ស់ប្តូរទេ?

03

If you look at the left side of 
the CSS panel, you should 
see line numbers next to each 
line. Scroll down until you get to 
line 23. Replace the "70" after "top" 
with 100 (but make sure to leave 
the 'px' next to it). Did you see the 
changes? 

ប្រសិនប�ើប្អូនសម្លឹងម�ើលនៅផ្នែកខាង 
ឆ្វេងនៃផ្ទា ំង CSS ប្អូនគួរតែម�ើលឃ�ើញ 
លេខបន្ទា ត់នៅជាប់បន្ទា ត់នីមួយ។ 
សូមប្អូនចុះ ក្រោមរហូតទាល់តែឃ�ើញ 
បន្ទា ត់ទី២៣។ ដូរលេខ «70» ដែលនៅពី 
ក្រោយ «top» ទៅលេខ «100» វញិ 
(ប៉ុន្តែសូមធ្វើអោយប្រាកដថា «px'» នៅ 
ជាប់ពីក្រោយវា)។ ត�ើប្អូនមានឃ�ើញការ 
ផ្លា ស់ប្តូរអ្វីទេ?

You can do lots of cool things by playing with other peoples' code and sharing 
your own code online. You can find other fun projects on codepen.io. Look at the 
projects under the "Picked Pens" title. The more you’ll play with these projects 
the more you'll learn from smart programmers who share their work for free.
 
ប្អូនអាចធ្វើអ្វីអស្ចា រ្យជាច្រើនដោយការលេងជាមួយនឹងលេខកូដរបស់អ្នកដទៃទ�ៀត និងការចែក     
រលំែកកូដរបស់ប្អូននៅល�ើបណ្ដា ញអ៊ីនធ�ើណែត។ ប្អូនអាចរកគម្រោងសប្បាយៗផ្សេងទ�ៀតនៅល�ើ
គេហទព័រ codepen.io។ សូមប្អូនរកម�ើលនៅក្នុងគម្រោងដែលមានចំណងជ�ើង«Picked Pens»។ 
នៅពេលដែលប្អូនលេងជាមួយនឹងគម្រោងទំាងនេះកាន់តែច្រើន ប្អូននឹងរ�ៀនពីអ្នកសរសេរកម្មវធីិ 
ឆ្លា តវៃដែលជាអ្នកចែករលំែកការងាររបស់ខ្លួនដោយឥតគិតថ្លៃបានកាន់តែច្រើន។

Budding Scientist Geek Zone

Make your own mini-
ecosystem!

Ecosystems come in all shapes and sizes. 
All an ecosystem needs is living organisms, 
soil, air and a water system to survive. Follow 
the steps below to create your own mini-
ecosystem!

What you will need: 
• Scissors
• A big plastic bottle with its cap
• A handful of small stones
• Charcoal (optional)
• Java moss (optional)
• Eggshells (optional)
• Potting soil
• 1 or 2 small plants
• Water
• Clear tape

What to do: 
• With help from an adult, cut the plastic 
bottle in half. Leave the top half aside.
• In the bottom half, place 2.5-5 cm of small 
stones.
• If you have some, add a thin layer of 
charcoal, a layer of moss and small amount of 
eggshells over the stones.
• Add soil leaving about 2.5cm of free space 
at the top.
• Add your small plants.
• Water it so that the soil is moist but not 
soaking.
• Place the top half of the bottle back onto the 
bottom and tape the two halves together.

Plants grow because of photosynthesis. They 
release water vapour that collects onto the 
walls of the bottle and trickles down back to 
the soil. They therefore have all the energy 
(sunlight), food and water they need.

ប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីមានរបូរាងនិងទំហំខុសៗ 
គ្នា ។ ប្រព័ន្ធអេកូឡូស៊ីទំាងអស់ត្រូវការ 
វត្ថុមានជីវតិ ដី ខ្យល់ និងប្រព័ន្ធទឹកដ�ើម្បី 
អោយពួកវាអាចរស់នៅបាន។ សូមអនុវត្ត
តាមជំហានខាងក្រោមដ�ើម្បីបង្កើតប្រព័ន្ធ
អេកូឡូស៊ីខ្នា តតូចសម្រាបខ្លួនប្អូន!

អ្វីដែលប្អូននឹងត្រូវការ៖ 
• កន្ត្រៃ
• ដបជ័រមួយយ៉ាងធំដែលមានគម្រប
• ថ្មតូចមួយចំនួន
• ធ្យូង (មានក៏បាន អត់ក៏បាន)
• ស្លែ (មានក៏បាន អត់ក៏បាន)
• សំបកសុ៊ត (មានក៏បាន អត់ក៏បាន)
• ដីមួយថូ
• កូនរកុ្ខជាតិ ១ឬ២ដ�ើម
• ទឹក
• ស្កុតថ្លា

អ្វីដែលត្រូវធ្វើ៖
• សូមឲ្យមនុស្សធំកាត់ដបជ័រជាពីរកំណាត់។ 
ទុកកំណាត់ដបផ្នែកខាងល�ើដោយឡែក។
• ដាក់កូនថ្មទៅក្នុងកំណាត់ដបខាងក្រោម 
អោយបាន ២.៥ ទៅ៥ សង់ទីម៉ែត្រ។
• ប�ើសិនជាមាន ប្អូនអាចបន្ថែមស្រទាប់ធ្យូង
ស្តើងៗ ស្រទាប់ស្លែ និងដាក់សំបកសុ៊តបន្តិចនៅ
ល�ើកូនថ្មនោះ។
• បន្ទាប មកដាក់ដីចូលអោយនៅត្រឹម 
២.៥ សង់ទីម៉ែត្រមានមាត់ដប។
• ដាក់កូនរកុ្ខជាតិតូចៗរបស់ប្អូន។
• ស្រោចទឹកដ�ើម្បីអោយដីសំណ�ើ មប៉ុន្តែមិន 
អោយជោកពេកទេ។
• ដាក់កំណាត់ដបផ្នែកខាងល�ើមកភ្ជាប នឹងផ្នែក
ខាងក្រោមវញិដោយប្រើស្កុតរបិំទដបទំាងពីរ
កំណាត់។
រកុ្ខជាតិដុះលូតលាស់ដោយសារតែការធ្វើរស្មី
សំយោគ។ ពួកវាបានបញ្ចេ ញចំហាយទឹកដែល 
ទៅជាប់នៅនឹងដប ហ�ើយក៏រម�ៀលចុះមកដី 
វញិ។ ដូច្នេះពកវាមានថាមពលទំាងអស់ 
(ពន្លឺព្រះអាទិត្យ) ជីដែលជាអាហារវា និងទឹក 
ដែលពួកវាត្រូវការដ�ើម្បីរស់!

Try this out! Which plant 
needs more water: a 
flower or cactus? Test 
your guess by creating 
both ecosystems and 
observe what happens. 
Send the results to 
littlescientistsmag@gmail.
com. We will publish your 
observations in our next 
issue! 

សូមផ្ញើចម្លើយនិងរូបភាពប្អូនមក
កាន់ អុីមែល l i t t lescien-
t is tsmag@gmai l .com។   
ពួកយ�ើងអាចយកអ្វីដែលប្អូនផ្ញើរមក
បោះពុម្ភផ្សាយន�ៅក្នុងទស្សនាវដ្ដីលេខ 
ក្រោយទ�ៀតយ�ើង។
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 It’s all Fun
Games!& 

MATHS WHIZZ

Vannak and his dad go for a walk. They leave 
at 5:12pm and get back at 6:23pm. • How 
long does their walk last?

វ៉ាន់ណាក់និងប៉ា របស់គាត់ចេញទៅដ�ើរហាត់
ប្រាណ។ ពួកគេចេញដំណ�ើ រនៅម៉ោ ង ៥:១២ 
ហ�ើយត្រឡប់មកវញិនៅម៉ោ ង ៦:២៣។  
• ត�ើពួកគេដ�ើរអស់រយៈពេលប៉ុន្មាន?

Win a free pass to visit the  Science 
Gallery at Kids City!  

មានឱកាសឈ្នះសំបុត្រចូលទៅលេងវិចិត្រសាលវិទ្យា

សាស្រ្តនៅ «ឃីត ស៊ីធី (Kids City)»!

Funny Fact:  I smell like popcorn.

រ�ឿងពិតដែលកំប្លែង៖  ខ្ញុំមានក្លិនដចពោតផ្ទុះ។

If you think you know my name, send your answer to  
littlescientistsmag@gmail.com with your name and address. The first 
5 who reply with the right answer will receive a Kids City Pass! 

ប�ើប្អូនគិតថាប្អូនស្គាល់ឈ្មោះខ្ញុំ សូមផ្ញើចម្លើយរបស់ប្អូនមកកាន់អ៊ីមែល littlescientistsmag@

gmail.com។ សូមកុំភ្លេចផ្ញើរឈ្មោះនិងអាស័យដ្ឋានរបស់ប្អូន។ អ្នកដែលឆ្លើយត្រូវ ៥នាក់ 

ដំបូងនឹងទទួលបានសំបុត្រចូល «ឃីត ស៊ីធី (Kids City)»។

   WHO AM I?

• A langur!

Well done Narak, age 11, from Phnom Penh who 
sent us the correct answer first! 
 
Fun facts: Silver langurs are born bright orange, 
and begin to change to a silver gray colour at 3 
months old. While most primates eat fruits and 
nuts, langurs like to eat leaves. They can digest 
them easily because they have a stomach with 3 
‘pockets’, similar to a cow’s stomach!

ចម្លើយរបស់សំណួរនៅខែមុន៖

• ស្វាព្រា ម! 

សូមអបអរ ណារៈ អាយុ ១១ឆ្នា ំ មកពីភ្នំពេញ ដែលជាអ្នក

ទី១ដែលបានផ្ញើចម្លើយមកកាន់យ�ើងត្រឹមត្រូវ!

ការពិតគួរអោយចាប់អារម្មណ៍៖ សត្វស្វាព្រា ម     

ពេលក�ើមមកមានពណ៌ទឹកក្រូចខ្ចីហ�ើយក៏ប្ដូរទៅ

ជាពណ៌ប្រាក់ចាស់នៅពេលមានអាយុ៣ខែ។ 

ពួកវាភាគច្រើនស៊ីផ្លែឈ�ើ និង គ្រាបធញ្ញជាតិ។ 

ពួកវាក៏ចូលចិត្តស៊ីស្លឹកឈ�ើដែរ។ ក្រពះរបស់    

ពួកវាអាចកិនរលំាយអាហារបានយ៉ាងងាយ       

ដោយសារតែពកវាមាន «ថង់ក្រពះ» រហូតដល់ 

ទៅ៣ ស្រដ�ៀងនឹងក្រពះរបស់គោដែរ!

Answer from last month’s 
issue:

Answers ចម្លើយ

1 hour and 11 minutes
១ម៉ោងនិង១១នាទី
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